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La seance est ouverte a 12 h 30. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Kowei't 

Le President : Je salue la presence du Secretaire 
general. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2003/381, qui contient le texte d’un projet de 
resolution presente par l’Allemagne, l’Angola, la 
Bulgarie, le Cameroun, le Chili, la Chine, l’Espagne, 
les Etats-Unis d’Amerique, la Federation de Russie, la 
France, la Guinee, le Mexique, le Pakistan et le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a 
voter sur le projet de resolution (S/2003/381) dont il 
est saisi. Si je n’entends pas d’objection, je vais 
maintenant mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

11 est procede au vote a main levee. 

Votentpour : 

Angola, Bulgarie, Cameroun, Chili, Chine, 

France, Allemagne, Guinee, Mexique, Pakistan, 

Federation de Russie, Espagne, Republique arabe 

syrienne, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 

d’lrlande du Nord, Etats-Unis d’Amerique 

Le President : Le resultat du vote est le suivant : 
15 voix pour. Le projet de resolution est adopte a 
l’unanimite en tant que resolution 1472 (2003). 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le 
vote. 

M. Akram (Pakistan) (parle en anglais) : Je 
voudrais avant tout exprimer la reconnaissance de la 
delegation pakistanaise a l’Ambassadeur Gunter 
Pleuger et a la delegation allemande pour les efforts 
heroiques qu’ils ont deployes ces derniers jours afin 


que soit adoptee a l’unanimite une resolution visant a 
fournir au peuple iraquien l’aide humanitaire dont il a 
besoin en ce moment. 

Cette initiative et le resultat auquel nous venons 
de parvenir ce matin sont un signe positif, qui montre 
que le Conseil de securite peut retrouver la voie de 
l’unite et que, meme dans les situations difficiles, nous 
sommes en mesure d’agir a l’unisson des lors que nos 
Gouvernements associent leur volonte politique autour 
d’une cause commune. 

Le Pakistan etait essentiellement preoccupe, 
avant meme le declenchement des hostilites, par le 
bien-etre du peuple iraquien. Nous pensons que les 
Iraquiens, qui subissent le poids des sanctions depuis 
plus de 10 ans, ne devraient pas etre doublement 
victimes de l’eclatement d’hostilites dont ils ne sont en 
aucun cas responsables. 

Le Gouvernement pakistanais a annonce qu’il 
etait dispose a fournir une aide humanitaire d’urgence 
a la population iraquienne, et nous sommes prets a le 
faire des que les modalites seront fixees. Nous avons 
prevu des vivres, des tentes, des couvertures, des 
medicaments et du materiel medical. Des equipes 
medicales pakistanaises sont pretes a gagner l’lraq tres 
rapidement a cette fin. 

Nous nous sommes portes coauteurs du projet de 
resolution car nous pensons que la communaute 
internationale se devait de repondre, rapidement et 
convenablement, aux besoins du peuple iraquien. Nous 
voudrions toutefois souligner de nouveau certains 
principes qui determineront notre position presente et 
future quant au traitement des droits et du sort des 
Iraquiens. 

Premierement, nous ne cesserons d’exiger le 
respect des droits inalienables du peuple iraquien, y 
compris en ce qui concerne leurs ressources naturelles. 
Nous nous rejouissons que la resolution tienne compte 
de ce principe. 

Deuxiemement, le peuple iraquien n’est pas 
responsable de la situation dans laquelle il se trouve 
actuellement. Par consequent, au moment de fournir 
l’aide humanitaire et a l’avenir, nous devrons agir avec 
circonspection et veiller a ce que le peuple iraquien 
n’ait pas a payer le surcout que le conflit actuel risque 
d’entrainer dans l’execution du programme « petrole 
contre nourriture ». 
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La resolution autorise le Secretaire general a 
engager une action d’aide humanitaire en Iraq. Avant 
toute chose, nous pensons que la communaute 
internationale devrait reagir positivement a 1’adoption 
de la presente resolution et a l’appel de fonds que le 
Secretaire general lui a lance hier en faveur du peuple 
iraquien. Nous ne doutons pas que 1’unanimite du 
Conseil se traduira par une reponse unanime et positive 
de la communaute internationale a l’appel du 
Secretaire general. 

Enfin, je voudrais juste dire que le Secretaire 
general devra coordonner ses activites en Iraq avec 
ceux qui controleront de facto une partie du territoire 
quelle qu’elle soit. Nous avons accepte cette realite 
dans la resolution, mais cela ne modifie en rien notre 
vue quant a la legalite ou l’illegalite de la situation que 
le Secretaire general pourrait trouver sur le terrain lors 
de la mise en oeuvre du programme d’assistance au 
peuple iraquien. 

M. Wehbe (Republique arabe syrienne) {parle en 
arabe ) : Conformement a la position de la Republique 
arabe syrienne - qui est attachee aux resolutions de 
legitimite internationale -, au role de l’ONU et a la 
necessity de revitaliser ce role pour repondre aux 
besoins humanitaires du peuple iraquien frere en 
relanqant le programme « petrole contre nourriture » et 
vu que le Conseil de securite a adopte cette resolution 
comme premiere resolution pour faire face aux 
repercussions de l’invasion americano-britannique de 
l’lraq, la Republique arabe syrienne voudrait souligner 
qu’elle a vote pour la resolution pour des raisons 
humanitaires et que son seul objectif est de soulager les 
souffrances des citoyens iraquiens, qui ont atteint de 
nouveaux sommets en raison de la guerre. 

Notre vote ne saurait nullement etre interprete 
comme une acceptation de 1’invasion americano- 
britannique. II doit etre compris comme une tentative 
visant a mettre fin a l’occupation et a assurer le retrait 
des forces d’invasion de la Republique d’lraq. En 
outre, notre vote ne doit etre interprete par aucune 
partie comme accordant quelque legitimite a 
l’invasion. La teneur de la resolution - notamment la 
mention qui est faite, aux paragraphes 4 et 5, de 
l’adoption, d’urgence et dans un premier temps, par le 
Secretaire general de certaines mesures et qu’il 
remplisse dans un deuxieme temps des fonctions 
supplementaires - signifie simplement que nous nous 
efforqons de cooperer avec le Gouvernement iraquien 
actuel dans cette entreprise urgente. 


M. Lavrov (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Nous venons d’adopter a 1’unanimite une 
resolution, mesure que nous etions obliges de prendre 
du fait de la necessity de resoudre les problemes 
humanitaires de la population iraquienne qui ont ete 
causes par les operations militaires des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni contre l’lraq. Ces problemes doivent, 
d’abord et surtout, etre regies sur la base des 
dispositions de la quatrieme Convention de Geneve, au 
titre desquelles ceux qui ont commence cette guerre 
portent la responsabilite de satisfaire les besoins 
humanitaires de la population civile. Cette resolution 
reaffirme effectivement cette responsabilite. 

En ce qui concerne le programme humanitaire de 
l’ONU en faveur de l’lraq, les modifications apportees 
par la resolution au programme ont un caractere 
technique et provisoire et permettent que soient rendus 
possibles les contrats deja signes mais pas encore mis 
en oeuvre afin de regler les problemes humanitaires que 
la guerre a crees sur le plan pratique et individuel. La 
resolution ne modifie pas le fonds du programme 
humanitaire, et elle maintient totalement sous le 
controle du Conseil de securite le compte special de 
l’ONU qui reunit les recedes tirees des exportations du 
petrole iraquien. 

A l’evidence, l’adoption de la resolution ne 
signifie en rien une legitimation quelconque de Faction 
militaire menee par la coalition en violation de la 
Charte des Nations Unies. La resolution fait clairement 
reference aux membres de la coalition en tant que « la 
puissance occupante » dont les actions menees sur le 
territoire occupe doivent etre scrupuleusement guidees 
par toutes les normes du droit international 
humanitaire, sans exception. La resolution ne met 
nullement en doute la souverainete et l’integrite 
territoriale de l’lraq, et elle exige le respect du droit du 
peuple iraquien a decider, de maniere autonome, de son 
avenir politique et a exercer le controle sur ses 
ressources naturelles. 

M. Pleuger (Allemagne) {parle en anglais ) : Je 
ne voulais pas prendre la parole, mais puisque d’autres 
delegations ont fait savoir leur position apres le vote, je 
pense que je devrais dire quelques mots apres avoir 
travaille d’arrache-pied ces dernieres semaines en tant 
que President, mandate par le Secretaire general du 
Comite du Conseil de securite concernant l’lraq, cree 
par la resolution 661 (1990). 
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Premierement, je tiens a saluer la presence du 
Secretaire general qui a manifeste par sa presence 
l’importance que cette resolution revet, et a remercier 
nos collaborateurs de toutes les delegations - pas 
seulement de la delegation allemande - pour le travail 
qu’ils ont accompli. Les negociations ont ete difficiles 
du fait de nombreuses questions complexes a regler. Je 
tiens egalement a remercier nos collaborateurs et mes 
collegues presents autour de la table pour leur esprit de 
compromis qui nous a permis de mettre au point un 
projet de resolution susceptible d’etre adopte par 
consensus. A l’evidence, je sais que si vous negociez 
un compromis, il ne peut jamais satisfaire entierement 
tout le monde. Je suis done particulierement 
reconnaissant de l’esprit de compromis et de 
cooperation qui s’est degage de sorte que 14 membres 
du Conseil se sont portes coauteurs du projet de 
resolution et que cela a abouti finalement a un vote 
unanime. 

Je souhaiterais faire deux observations que je 
juge importantes pour le grand public, qui a attendu 
toute la semaine que cette decision soit prise. 

Premierement, il importe que le Conseil de 
securite, apres un debat tres anime engage depuis six 
semaines sur la question complexe de l’lraq, ait 
retrouve une cohesion pour fournir des biens 
humanitaires necessaires a la population iraquienne 
affligee. 

Ma deuxieme observation importante concerne le 
fait que nous ayons permis au Secretaire general et au 
Bureau charge du Programme Iraq de relancer le 
programme «petrole contre nourriture » des que la 
situation sur le terrain le permettra. Une fois encore, je 
tiens a souligner l’ampleur de la tache qui nous attend. 
Nous avons entendu le Secretaire general declarer que 
la reserve alimentaire provient, pour 80 %, du 
programme « petrole contre nourriture ». Soixante pour 
cent de la population iraquienne depend de ces rations 
alimentaires, soit 40 millions de personnes devant etre 
nourries. Elies devaient recevoir ces vivres avant la 
guerre, aussi en ont-elles plus encore besoin 
maintenant, et elles en auront davantage besoin apres la 
guerre. 

Je pense que le fait que le Conseil de securite a 
pris la decision de permettre au Secretaire general de 
ravitailler la population iraquienne affligee est un signe 
positif, et il a ete renforce par l’adoption par consensus 
de la resolution en presence du Secretaire general. 


C’est un message qui s’adresse a la communaute 
internationale et aux organisations humanitaires 
internationales pour qu’elles fassent tout ce qui est en 
leur pouvoir pour ameliorer le sort d’un peuple afflige. 

M. Negroponte (Etats-Unis) (parle en anglais) : 
Je tiens a remercier le Secretaire general de sa presence 
ici ce matin et de l’initiative qu’il a prise en proposant 
que nous travaillions a cette resolution. Je pense que le 
vote du Conseil de securite d’aujourd’hui modifiant le 
programme «petrole contre nourriture» est une 
mesure importante a laquelle les Etats-Unis ont ete 
favorables des que le personnel humanitaire de l’ONU 
a ete retire et que le programme a ete suspendu. Nous 
nous associons aux autres en nous felicitons du ferme 
appui manifeste par les membres du Conseil a l’egard 
de cette resolution, qui aide a repondre aux besoins 
immediats du peuple iraquien. 

Nous remercions egalement la delegation 
allemande, avec a sa tete l’Ambassadeur Pleuger, pour 
l’esprit d’initiative dont elle a fait preuve au cours des 
negociations qui se sont deroulees la semaine derniere 
et qui ont permis l’adoption de cette resolution. Enfin, 
nous avons pu compter enormement sur l’avis et le 
conseil de M. Benon Sevan, le Directeur executif du 
Bureau charge du Programme Iraq, qui a ete des notres 
pendant tout ce processus. Nous l’en remercions 
vivement. 

Nous sommes pleinement confiants que le 
Secretaire general et le Bureau des Nations Unies 
charge du Programme Iraq pourront effectivement 
realiser la tache importante consistant a reprendre le 
programme dans les semaines a venir. Pour leur part, 
les Etats-Unis faciliteront la coordination necessaire 
sur le terrain en Iraq entre les autorites de la coalition, 
l’ONU et le personnel de l’institution humanitaire 
associee au fur et a mesure que les fournitures « petrole 
contre nourriture » et autre aide humanitaire arriveront 
et seront distribuees, lorsque les circonstances sur le 
terrain le permettront. 

La reprise du programme «petrole contre 
nourriture » complete les efforts intenses deployes par 
les Etats-Unis visant a satisfaire les besoins 
humanitaires du peuple iraquien. L’aide humanitaire 
provenant de diverses sources commence deja a arriver. 
Le Comite international de la Croix-Rouge et la 
Federation internationale des societes de la Croix- 
Rouge du Croissant-Rouge sont sur le terrain et 
fournissent une aide humanitaire. Nos propres 
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engagements en faveur d’une aide bilaterale 
demeureront robustes et a long terme. Nous exhortons 
tous les gouvernements et tous les donateurs a 
contribuer de faqon genereuse a cet effort. 

Les Etats-Unis se rejouissent que le Conseil ait 
ete en mesure de s’unir pour prendre cette mesure aux 
fins de satisfaire les besoins humanitaires immediats du 
peuple iraquien. Le vote d’aujourd’hui se traduira en 
resultats concrets sur le terrain. Nous nous en 
felicitons. Le peuple iraquien souffre depuis trop 
longtemps dans des circonstances qui n’ont pas ete 
choisies par lui et sous un regime dont les jours sont 
comptes. 

M. de la Sabliere (France) : Je voudrais moi 
aussi saluer d’abord la presence du Secretaire general 
qui nous avait alertes sur ces problemes et qui tout au 
long de nos discussions nous a soutenus en nous 
rappelant a juste titre l’urgence des travaux que nous 
menions pour parvenir le plus rapidement possible a un 
accord sur ce texte. 

Ma delegation se rejouit de ce resultat, de 
l’adoption de ce texte qui est d’une grande importance 
pour que le peuple iraquien beneficie des vivres et des 
biens humanitaires necessaires des que possible. II etait 
important que ce texte rappelle des principes, 
l’application du droit humanitaire et en particulier les 
conventions de Geneve, l’acces des organisations 
humanitaires aux populations, la souverainete de l’lraq 
sur ses ressources, mais aussi nous avons beneficie de 
l’aide de M. Benon Sevan pour trouver les ajustements 
techniques necessaires au programme « petrole contre 
nourriture» pour repondre aux besoins les plus 
urgents. Nous faisons toute confiance au Secretaire 
general pour mettre en oeuvre le mandat que nous lui 
avons confie. 

Ma delegation a coparraine ce texte. Elle a 
travaille activement pour que nous puissions parvenir 
tres vite a ce resultat. Elle etait preoccupee de ce que 
les discussions trainaient et elle se rejouit done que 
l’on soit parvenu a ce resultat. Elle rend hommage a cet 
egard a l’action qui a ete menee par l’Ambassadeur 
Pleuger qui nous a enormement aides a trouver ce 
consensus. 

Enfin, ma delegation se rejouit que le Conseil de 
securite ait retrouve sur ce texte humanitaire son unite. 
Ce resultat est aussi important. 


M. Tafrov (Bulgarie) : La Bulgarie se felicite que 
le Conseil ait adopte par unanimite cette resolution qui 
porte sur une question d’une grande importance et 
surtout une question urgente. Notre reconnaissance va 
d’abord a l’Ambassadeur Pleuger et a la delegation 
allemande pour l’excellent travail qu’ils ont accompli 
tout au long de ces derniers jours. Je voudrais ici 
egalement repeter ce que j’ai dit hier : pour la Bulgarie, 
l’adoption de cette resolution n’aurait pas ete possible 
sans le prestige aussi bien politique que moral du 
Secretaire general, qui a quelque part mis tout son 
poids derriere ces propositions. Ce poids et ce prestige 
nous ont permis de retrouver notre unite aujourd’hui. 
La Bulgarie s’en felicite, a l’instar d’autres 
delegations. 

M. Arias (Espagne) (parle en espagnol ) ; Tout 
d’abord, je souhaite feliciter sincerement 
l’Ambassadeur de l’Allemagne et son equipe pour le 
travail inlassable et genereux qu’ils ont accompli, ainsi 
que leur tact, leur perseverance et leur grande elegance 
pour que le navire arrive a bon port. Je voudrais 
reaffirmer la reconnaissance et la gratitude de ma 
delegation a l’Ambassadeur de l’Allemagne et a son 
equipe. 

Apres quelques journees de tension au Conseil et 
apres quelques jours sombres, je pense qu’un jour 
important est arrive pour le Conseil de securite, grace 
au fait qu’il soit uni autour d’une question humanitaire 
urgente et grave. 

Le Secretaire general disait a juste titre, il y a 
quelques jours, que les peuples du monde pourraient 
sentir une certaine frustration face a ce qui se passait 
au Conseil de securite de l’ONU, mais ce qui s’est 
passe aujourd’hui peut effacer cette impression, redorer 
notre image et restaurer l’unite qui doit regner au sein 
de cet organe important. 

Le President : II n’y a plus d’orateur inscrit sur 
ma liste. 

Je voudrais, en tant que representant de la 
Guinee, qui assume la presidence du Conseil de 
securite pour ce mois de mars, dire toute la satisfaction 
de ma delegation apres T adoption a l’unanimite de ce 
projet de resolution sur la situation humanitaire 
d’urgence en Iraq. 

Si cette resolution n’avait pas ete adoptee, ma 
delegation serait davantage triste en depit de tout ce 
que nous avons pu faire ensemble durant ce mois de 
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mars. L’adoption de cette resolution s’averait 
indispensable pour que la credibilite de notre Conseil 
soit retrouvee. Je voudrais a cet egard remercier 
personnellement le Secretaire general, pour les efforts 
qu’il a deployes en vue de parvenir a ces resultats, 
ainsi que le distingue representant de l’Allemagne, 
notre collegue Pleuger qui a, durant cette semaine, mis 
tout en oeuvre afin que l’unanimite du Conseil se cree 
autour de cette resolution. Je le remercie. 

Je voudrais a present donner la parole a Monsieur 
le Secretaire general s’il a quelque chose a dire. 


Le Secretaire general (parle en anglais) : Je suis 
tres heureux que nous ayons pu adopter cette resolution 
a l’unanimite. Cela augure bien des nombreuses taches 
qui nous attendent a l’avenir. Nous avons nombre de 
defis a relever et j’espere que nous pourrons aborder 
ces taches dans ce meme esprit. 

Le President : Le Conseil de securite a ainsi 
acheve la phase actuelle de l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil demeure saisi 
de la question. 

La seance est levee a 13 h 5. 
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